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Mots croisés
à la mode de chez nous

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 ¦
2 ¦ ¦l
3 ¦¦ 1

4 ¦ ¦ ¦5 ¦ ¦ ¦6 ¦ ¦ ¦7 | ¦! ¦ ¦8 ¦ ¦
1 ¦ ¦ ¦ ¦10 ¦ ¦11 ¦ 1 ¦ ¦12 ¦i

Horizontalement :

1. Une fois par an, c'est sa tournée ; offre
quelque intérêt pour le placement de sommes

importantes.
2. Compromet la recette.
3. Appelas ; fait partie du martyre de l'obèse.
4. Ville d'Arabie ; peut être transmis par

une corde ; chose latine.
5. Pronom ; passereau ; consonnes.
6. Souvent pris en piste ; romain détestable.
7. Traduit en 250 ; il use de recommandation

pour arriver plus sûrement ; préposition.
8. Interjection ; avancent à pieds joints ;

conjonction.
9. Connus pour une raison bien simple.

10. Pris souvent pour un homme ; nous devons
à sa plume des ouvrages de caractère léger.

11. Dort ; la première partie d'un damier.
'2. Points cardinaux ; n'a pas toujours du

pain, mais mange du blanc chaque fois
qu'il le peut (manque une lettre).

Verticalement :

i- Porte la mouche ; en ivoire quand il est
naturel.

2. Evangélisa le Groenland ; une dame à écar¬

ter.
3. Bruit de la dernière heure ; pronom ;

hanté par des bandes bruyantes.
4. Pièce liquide ; créateur.
5. Participe passé ; ci-git.
6. Pour le danois ; ville française ; grecque.
7. Voyelles ; possédait ; consonnes.
8. Dont on a pris connaissance ; préposition ;

inversé : parente.
9. Consonnes ; préposition ; pas ailleurs.

10. Assiette convoitée par certaines personnes ;

phonétiq. : secourir.
11. Instruments de correction ; prénom.
12. Fait le bien meilleur ; bon pour la cor¬

beille à papier.

Solution du problème de décembre :

Horizontalement : 1. Autostop ; art. — 2.

Vrilles ; clos. — 3. Rire ; trie. — 4. Im. —
5. Lissons ; eson. — 6. Anel ; cie. ¦— 7.

Suppositoire. — 8. Ente ; apode. ¦— 9. Rat ; star.

— 10. Ru ; car ; go. — 11. Vi ; idée ; id. — 12.

Skis ; femme.

Verticalement : 1. Avril ; serres. ¦— 2. Uri ;

unau. — 3. Tires ; PTT ; vi. —¦ 4. Ole ; sape ;

eis. — 5. Mono ; sa. — 6. Te ; nesa ; rif. ¦—

7. Ost ; slips ; de. — 8. Ri ; tot ; em. — 9.
Cime ; Oda. — 10. Aie ; scier. — 11. Ro ;

soir ; gi. — 12. Tse ; née ; dodu.

A LAUSANNE

û^-ÇAcM ßeUWt
Renommé pour son
excellent café
et ses « glaces »

Dir. R. Magnenat.
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